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BITTE DIE GEBRAUCHSANWEISUNG GRÜNDLICH LESEN UND ZUM SPÄTEREN 
NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN
In diesem CF Handbuch für elektrische Reiniger finden Sie alle Informationen zur 
optimalen Montage, Nutzung und Wartung. Sie müssen sich mit diesem Dokument 
vertraut machen und es an einem sicheren, zugänglichen Ort zum späteren 
Nachschlagen aufbewahren.

INHALT
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BESCHREIBUNG

•	Bitte lesen Sie diese Gebrauchsanleitung sorgfältig durch und benutzen Sie de 
Roboter dementsprechend. Wir haften nicht für Verluste und Verletzungen, die durch 
unsachgemäßen Gebrauch verursacht werden.

•	Verwenden Sie nur das vom Hersteller empfohlene oder verkaufte Zubehör.

•	Trocknen Sie das Ladegerät gut ab, nachdem Sie den Roboter aus dem Wasser 
entnommen haben und stellen Sie sicher, dass er ausgeschaltet ist (die Kontrollleuchte 
leuchtet nicht), wenn Sie den Akku aufladen.

•	Bitte verwenden Sie das Originalladegerät. Verwenden Sie das Ladegerät nicht zum 
Aufladen anderer Geräte.

•	Das Ladegerät muss an eine wasserdichte Steckdose mit Auslaufschutz angeschlossen 
werden. 

•	Der Roboter sollte bei einer Umgebungstemperatur von 5 °C (41 °F ) - 35 °C (95 °F ) 
aufgeladen werden.

•	Überladen Sie den Roboter nicht, da dies die Akkulaufzeit verkürzt.

•	Wenn der Akku längere Zeit (länger als 3 Monate) nicht verwendet wird, muss er 
aufgeladen werden, um die Akkulaufzeit aufrechtzuerhalten.

•	Verwenden Sie kein beschädigtes Kabel, da ansonsten die Gefahr eines Stromschlags 
besteht.

•	Erlauben Sie Kindern nicht, sich auf den Roboter zu setzen oder damit zu spielen.

•	Schalten Sie den Roboter nicht außerhalb des Wassers ein.

•	Betreiben Sie den Roboter nicht, wenn sich Personen im Pool befinden.

•	Reinigen und waschen Sie den Filterkorb nach jedem Gebrauch.

•	Das Fahrkit des Roboter darf nur von zertifiziertem Fachpersonal ausgebaut werden.

•	Betreiben Sie den Roboter nicht, während der Poolfilter läuft.

•	Der Roboter sollte an einem kühlen und belüfteten Ort und vor direkter Sonneneinstrahlung 
geschützt aufbewahrt werden. Decken Sie ihn niemals mit Gegenständen ab, um 
Schäden an internen elektrischen Komponenten zu verhindern; Überhitzungsgefahr.

SICHERHEITSHINWEISE

EINLEITUNG

Der Poolroboter CF 200 CL ist eine neue Art eines wiederaufladbaren automatischen 
Reinigers für Schwimmbäder. Er ist kabellos und einfach zu bedienen.

LIEFERUMFANG

PRODUKTÜBERSICHT

Bezeichnung Name Menge

1 CF 200 CL 1 Stk.

2 Ladegeräte 1 Stk.

3 Rückholhaken 1 Stk.

4 Schwimmerblöcke 2 Stk.

5 Gebrauchsanweisung 1 Stk.

6 Kurzanleitung 1 Stk.

04

3. Schéma du produit

Panier de filtre

Bouton
 d'alimentation 

Chargeur

Crochet de reprise

Le couvercle 
supérieur

Filterkorb

Starttaste

Obere
Abdeckung

Ladegerät

Rückholhaken
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TECHNISCHE DATEN

Modell CF 200 CL

Bemessungsspannung 10,8V

Leistung 65 W

Betriebszeit Max. 90 min für einen Zyklus

Eingangsspannung Ladegerät 100-240 V, 50-60 Hz

Ausgangsspannung Ladegerät 10,8V/ 3A

Akkukapazität 9200mAh

Ladedauer 4-4h30

Beckengröße Bis zu 861 sq.ft (80 m2)

Durchflussrate Umg. 10 m3/h (2642 gal/h)

Filterdichte 180 µm

Fahrgeschwindigkeit etwa 36 ft/min. (11 m /min.)

Wasserdichtigkeit IPX8

Umgebungstemperatur zum Laden 41 °F - 95 °F (5 °C - 35 °C)

Max. Wassertiefe 8,2 ft (2,5 m)

Produktgröße 14,6(L)*14,1(B)*9,4(H) Zoll 
372(L)*360(B)*240(H) mm

Gewicht 17.64 lbs (8 kg)

Lagerbedingung 41°F -95 °F (5 °C - 35 °C), RH= 75 %

LADEN DES AKKUS

•	Stellen Sie sicher, dass das Gerät ausgeschaltet (alle Kontrollleuchten sind erloschen) 
und der Ladeanschluss trocken ist. Befestigen Sie das Ladegerät an der Ladebuchse. 
Rotes Licht zeigt an, dass das Gerät sich im Ladezustand befindet. Grünes Licht zeigt 
an, dass der Akku vollständig aufgeladen ist.

10

5.4 Charger la batterie

a. Retirer le nettoyeur de la piscine
b. Assurez-vous que le nettoyeur est éteint (aucun voyant ne clignote) 

et que le port est sec, branchez le chargeur à la prise. Le voyant 
rouge indique qu'il est en charge, le voyant vert indique qu'il est 
complètement chargé.

Indicateur LED
Rouge - Chargement en cours
Vert - Entièrement chargé

Remarque : Chargez le nettoyeur à l'intérieur et à au moins 3 m 
(environ. 10 pieds) du bord de la piscine pour le 
chargement.

Hinweis: Laden Sie den Roboter in einem Innenbereich und mindestens 3 m (ca. 10 ft) vom 
Beckenrand entfernt auf.

Farbe & Status der Anzeige Ladestatus

Grünes Licht leuchtet ständig
Warten auf den Ladevorgang, oder der Akku ist 
nicht ordnungsgemäß angeschlossen oder der 
Ladevorgang ist abgeschlossen

Rotes Licht leuchtet ständig Der Akku wird geladen

Rotes Licht blinkt Ladezustand niedrig oder Akku ist beschädigt

LADEANZEIGE
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USE GEBRAUCHSANWEISUNG

EINLASSEN DES ROBOTERS

GEBRAUCHSANWEISUNG

•	Tauchen Sie das Gerät mit dem Boden zur Wand ins Becken. Halten Sie den Roboter 
fest und schalten Sie ihn ein. Das Gerät startet nach 20 Sekunden (die Luft muss erst 
vollständig aus dem Gerät entweichen, da sonst der normale Betrieb beeinträchtigt 
werden könnte). Warten Sie, bis das Gerät auf den Poolboden gesunken ist.

•	Nach Beendigung der Reinigung bewegt sich der Roboter zum Beckenrand. Heben Sie 
ihn mittels des dafür vorgesehenen Hakens aus dem Becken.

08

      

b. Le nettoyeur se déplacera vers le bord de la piscine une fois le 
travail terminé, puis utilisera le crochet pour le sortir de la piscine.
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Funktion Beschreibung

1. EIN / AUS

Drücken Sie die Taste, die blaue Kontrollleuchte zeigt an, dass der 
Roboter eingeschaltet ist.

Drücken Sie die Taste erneut, die rote Kontrollleuchte zeigt an, dass 
der Roboter ausgeschaltet ist.

2. Anzeige

1.	 Blaue Kontrollleuchte leuchtet ständig: Eingeschaltet

2.	 Blaue Kontrollleuchte: Der Roboter ist in Betrieb

3.	 Gelbe Kontrollleuchte blinkt: schwacher Akku und Start 
Selbstparken

4.	 Gelbe Kontrollleuchte leuchtet ständig: Selbstparken beendet

BETRIEB

Hinweis: Wenn die gelbe Kontrollleuchte konstant leuchtet, schalten Sie das Gerät aus 
und laden Sie es auf. Lassen Sie den Roboter nach dem Aufladen im Pool laufen. 
Wenn er nicht funktioniert, wenden Sie sich bitte an den Kundendienst.

EIN-/AUS-TASTE UND ANZEIGE
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5. Opérations

5.1 Bouton d'alimentation et indicateur

②Indicateur

①Bouton d'alimentation

2 • Anzeige

1 • Ein/Aus-Taste
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MAINTENANCE PIÈCES DÉTACHÉESWARTUNG & EINSTELLUNGENQUESTIONS FRÉQUENTESWARTUNG & EINSTELLUNGEN

MONTAGE DES SCHWIMMERBLOCKS

Die folgenden Diagramme sind auf die Verwendung der Schwimmerblöcke beschränkt.

•	Öffnen Sie die Filterabdeckung und entnehmen Sie den Filterkorb.

•	Entfernen Sie die Schutzfolie auf der Rückseite des Schwimmers und kleben Sie eine 
nach der anderen gemäß der in der Abbildung gezeigten Position an.

•	Setzen Sie den Filterkorb ein und schließen Sie die Filterabdeckung. Nach 24 Stunden 
ist das Gerät wieder betriebsbereit.

Wenn der Roboter normal an der Poolwand aufsteigt, sind die folgenden Vorgänge 
nicht erforderlich.

11

5.5 Indicateur du chargeur

Couleur et état de l'indicateur État de charge

Le voyant vert est fixe En attente d'une recharge ou connecteur 
non branché ou charge terminée

Le voyant rouge est fixe La batterie est en charge

Le voyant rouge clignote Batterie faible ou batterie endommagée

5.6 Installation du bloc flottant

Attention : Si votre machine fonctionne bien, veuillez ignorer ces 
instructions.

Les schémas suivants se limitent à l'utilisation des blocs flottants 
lorsque la machine ne peut pas escalader les parois de la piscine ou 
ne peut pas escalader les parois comme d'habitude.

a. Ouvrez le couvercle du filtre et prenez le panier du filtre
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b. Déchirer le film de protection au dos du flotteur et le coller un par 
un selon la position indiquée sur la figure.

c. Installez le panier-filtre et fermez le couvercle du filtre.

  

5.7 État de l'eau de la piscine

Remarque : L'état de l'eau de la piscine doit être dans les paramètres:
-PH : 7,0-7,4
-Température : 50 °F -95 °F (10 °C -35 °C)
-Sel : max. 5 000 ppm
-Chlore : Max. 2 ppm

12
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REINIGUNG DES FILTERS

•	Öffnen Sie die obere Abdeckung: Stellen Sie den Roboter zur Seite und öffnen Sie die obere 
Abdeckung. Der Filterkorb befindet sich wie in der Abbildung gezeigt.

• Entnehmen Sie den Filterkorb

•	Setzen Sie den Filterkorb in der umgekehrten Reihenfolge wieder ein.

• Reinigen Sie den Filterkorb

09

5.3 Nettoyage du filtre

a. Ouvrez le capot du haut : mettez la machine de côté de la piscine et 
ouvrez le capot du haut, le panier du filtre est situé comme indiqué 
sur l'image.

       

b. Sortez le panier-filtre                           c. Laver le panier du filtre

          

d. Réinstallez le panier du filtre en procédant en sens inverse.
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MAINTENANCEQUESTIONS FRÉQUENTESWARTUNG & EINSTELLUNGEN

ZUSTAND DES POOLWASSERS

Hinweis: Der Zustand des Poolwassers muss innerhalb der folgenden Parameter liegen:

•	PH: 7,0-7,4

•	Temperature: 50 °F -95 °F (10 °C - 35 °C )

•	Salz: max. 5.000 ppm

•	Chlor: max. 2 ppm 

8.Garan�e

1. Ce produit est couvert par la garan�e Wybot TM pendant 24 
mois (uniquement pour le kit de conduite et le kit du boî�er 
de commande) à  compter de la date d'achat. Les pièces 
consommables ne sont pas couvertes par la garan�e, notamment 
le plateau de filtra�on, la brosse, les roues et les buses.

2. Ce�e garan�e est annulée si le produit a été modifié, mal u�lisé ou 
réparé par le personnel non autorisé.

3. La garan�e s'étend uniquement aux défauts de fabrica�on et ne 
couvre pas les dommages résultant d'une mauvaise manipula�on 
du produit par le propriétaire.

4. Le numéro de commande ou l'enregistrement doit être présenté 
pour toute réclama�on ou répara�on pendant la période de 
garan�e.

Veuillez respecter les réglementa�ons de l'Union européenne et 

contribuer à la protec�on de l'environnement.

Retournez les équipements électriques hors d'usage à une 

installa�on désignée par votre municipalité qui recycle 

correctement les équipements électriques et électroniques. Ne les 

jetez pas dans des poubelles non triées.

Pour les ar�cles contenant des piles amovibles, re�rez les piles 

avant de me�re le produit au rebut.

Programmes environnementaux, direc�ve européenne DEEE
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GEWÄHRLEISTUNG

•	Für dieses Produkt gilt ab dem Kaufdatum eine Garantie von 24 Monaten (nur für Fahrkit und 
Schaltkasten-Kit). Verschleißteile, einschließlich Filterkorb/ Bürste/ Räder/Düsen, sind nicht in 
der Garantie enthalten.

•	Diese Gewährleistung erlischt, wenn das Produkt verändert, missbräuchlich verwendet oder 
von nicht autorisierten Personen repariert wurde.

•	Die Gewährleistung erstreckt sich nur auf Herstellungsfehler und deckt keine Schäden ab, die 
durch unsachgemäße Handhabung des Produkts durch den Eigentümer entstehen.

•	Die Bestellnummer oder der Datensatz muss für alle Ansprüche oder Reparaturen während 
der Garantiezeit vorgelegt werden.

Umweltprogramme, WEEE-Richtlinie

Bitte beachten Sie die Vorschriften der Europäischen Union und tragen Sie 
zum Schutz der Umwelt bei.
Nutzen Sie die für die Entsorgung von Elektrogeräten vorgesehenen 
Sammelstellen Ihrer Gemeinde und geben dort Ihre Elektrogeräte ab, die 
Sie nicht mehr benutzen. Bitte entsorgen Sie dieses Gerät nicht zusammen 
mit dem normalen Hausmüll.
Entnehmen Sie die Akkus, bevor Sie das Gerät entsorgen.
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DESCRIPTIF

• Veuillez lire attentivement le manuel et utiliser le nettoyeur conformément au manuel. 
Nous ne sommes pas tenus responsables de toute perte ou blessure causée par une 
utilisation inappropriée.

• Utilisez uniquement les accessoires recommandés ou vendus par le fabricant.

• Séchez le port de charge après avoir sorti le nettoyeur de l’eau et assurezvous que le 
nettoyeur est éteint (l’indicateur lumineux est éteint) si vous voulez charger le nettoyeur.

• Utilisez uniquement le chargeur initial et avec autorisation, ne chargez aucun autre 
appareil avec ce chargeur.

• La ligne électrique doit être raccordée à une prise protégée contre les fuites et mise à 
la terre lors de la charge.

• Ne chargez pas le nettoyeur si la température ambiante est supérieure à 35 °C (95 °F) ou 
inférieure à 5 °C (41 °F)

• Ne surchargez pas le nettoyeur, ce qui réduirait la durée de vie de la batterie.

• Le nettoyeur doit être chargé s’il doit être stocké pendant une longue période (plus de 3 
mois) pour maintenir la durée de vie de la batterie.

• Pour réduire le risque de choc électrique, n’utilisez pas le chargeur si le cordon est 
endommagé.

• Ne laissez jamais les enfants monter sur le nettoyeur ou jouer avec comme jouet.

• N’allumez pas le nettoyeur lorsqu’il est hors de l’eau.

• Ne faites pas fonctionner le nettoyeur lorsqu’il y a des personnes dans la piscine.

• Nettoyez et lavez toujours le panier filtrant après l’utilisation.

• Seuls les professionnels peuvent démonter le bloc moteur du nettoyeur.

• Ne faites pas fonctionner le nettoyeur lorsque la filtration de la piscine est en marche.

• Le nettoyeur doit être stocké dans un endroit frais et ventilé, à l’abri de la lumière directe 
du soleil ou de toute source de chaleur, ne le recouvrez jamais avec quoi que ce soit qui 
pourrait provoquer une surchauffe des composants électriques internes.

CONSIGNES  DE SÉCURITÉ

INTRODUCTION

Le robot nettoyeur de piscine CF 200 CL est un nouveau type d’équipement de nettoyage 
automatique rechargeable pour piscines, sans fil et facile à utiliser.

LISTE DE MATERIEL FOURNI

DESCRIPTION DU PRODUIT

Article Nom Quantité (pc)

1 CF 200 CL 1

2 Chargeur 1

3 Crochet 1

4 Blocs flottants 2

5 Manuel de l’Utilisateur 1

6 Guide pratique 1

04

3. Schéma du produit

Panier de filtre

Bouton
 d'alimentation 

Chargeur

Crochet de reprise

Le couvercle 
supérieur

Panier filtrant

Bouton 
d’alimentation

Couvercle
supérieur

Chargeur

Crochet
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SPÉCIFICATIONS

Modèle CF 200 CL

Tension nominale 10,8V

Puissance 65W

Durée Max. 90min pour 1 cycle

Entrée du courant 100-240V, 50-60Hz

Sortie du courant 10,8V/3A

Capacité de la batterie 9200mAh

Temps de charge 4h à 4h30

Taille de la piscine Jusqu’à 80 m2 (861 ft2)

Débit environ 10m3/h (2642gal/h)

Finesse de filtration 180 μm

Vitesse de déplacement environ. 11 m/ min. (36 pieds/ min.)

Niveau d’étanchéité IPX8

Température de l’environnement 5°C - 35°C (41° F - 95° F)

Profondeur d’eau maximale 2.5 m (8.2 ft)

Taille du produit
14,6(L)*14,1(W)*9,4(H) pouces

372(L)*360(W)*240(H) mm

Poids 8 Kg (17.64 lbs)

Condition de stockage 5°C - 35°C (41° F - 95° F), RH≤75%

CHARGEMENT DE  LA BATTERIE

• Assurez-vous que le nettoyeur est éteint (aucun voyant ne clignote) et que le port de 
charge est bien sec, branchez le chargeur à la prise. Le voyant rouge indique que le 
nettoyeur est en charge, le voyant vert indique qu’il est complètement chargé.

10

5.4 Charger la batterie

a. Retirer le nettoyeur de la piscine
b. Assurez-vous que le nettoyeur est éteint (aucun voyant ne clignote) 

et que le port est sec, branchez le chargeur à la prise. Le voyant 
rouge indique qu'il est en charge, le voyant vert indique qu'il est 
complètement chargé.

Indicateur LED
Rouge - Chargement en cours
Vert - Entièrement chargé

Remarque : Chargez le nettoyeur à l'intérieur et à au moins 3 m 
(environ. 10 pieds) du bord de la piscine pour le 
chargement.

Remarque : Chargez le nettoyeur à l’intérieur de préférence et à au moins 3 m du bord de 
la piscine.

Indicateur État de charge

Le voyant vert est fixe En attente d’une recharge ou connecteur non 
branché ou charge terminée

Le voyant rouge est fixe La batterie est en charge

Le voyant rouge clignote Batterie faible ou batterie endommagée

INDICATEUR DU CHARGEUR
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USE UTILISATION

IMMERSION DU NETTOYEUR

UTILISATION

• Mettez le nettoyeur dans la piscine en orientant le fond vers le mur. Maintenez la 
machine et allumez le nettoyeur. Le nettoyeur commencera à fonctionner après 20 
secondes, une fois que l’air emprisonné à l’intérieur aura été évacué (assurez-vous 
de vider l’air à l’intérieur pour que la machine fonctionne bien), laissez le nettoyeur 
descendre doucement au fond de la piscine.

• Le nettoyeur se déplacera vers le bord de la piscine une fois le travail terminé.

•  Utilisez le crochet pour sortir le nettoyeur de la piscine.

08

      

b. Le nettoyeur se déplacera vers le bord de la piscine une fois le 
travail terminé, puis utilisera le crochet pour le sortir de la piscine.

      

08

      

b. Le nettoyeur se déplacera vers le bord de la piscine une fois le 
travail terminé, puis utilisera le crochet pour le sortir de la piscine.

      
Fonction Description de la fonction

ON / OFF
Appuyez sur le bouton, la lumière bleue indique que le nettoyeur est 
allumé. Appuyez à nouveau sur le bouton, le voyant rouge indique que le 
nettoyeur est éteint.

Indicateur

1. Voyant fixe bleu: allumé, appareil sous tension

2. Voyant clignotant bleu : le nettoyeur est en marche

3. Voyant clignotant jaune : batterie faible et démarrage de l’auto-
stationnement

4. Voyant fixe jaune : auto-stationnement terminé

MISE EN MARCHE

• Lors du retrait de l’appareil ou de sa mise en place dans la piscine, le fond de l’appareil 
doit faire face au mur de la piscine pour éviter de rayer la piscine à cause des coins 
pointus de la machine.

Remarque : Lorsque le voyant jaune est allumé, éteignez le nettoyeur et chargez-le. Faire 
fonctionner le nettoyeur dans la piscine après la charge, s’il ne fonctionne 
pas, veuillez contacter le service après-vente.

BOUTON D’ALIMENTATION ET INDICATEUR

06

5. Opérations

5.1 Bouton d'alimentation et indicateur

②Indicateur

①Bouton d'alimentation

2 • Indicateur

1 • Bouton d’alimentation




































































































































































